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tendant à sauvegarder, jusqu'au jour qui sera fixé par i tot vrijwaring, tot op den dag bij Koninklijk besluit

arrêté royal pour la remise de l'armée sur pied de I bepaald voor het terug op vredesvoet brengen van
paix, les droits des personnes se trouvant à l'armée! het leger, van de rechten der personen zich bevin-
ou dans l'un des services et établissements qui en I dend in het leger of in een der daarvan afhangende
dépendent, ainsi que les droits des incapables ou de i diensten en inrichtingen, alsmede van de rechten
certaines sociétés dont elles sont les représentants: van onbekwamen of van sommige vennoot-
légaux. I schappen waarvan zij de wettelijke vertegenwoor-

i digers zijn.
I

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMM[SSION

DE LA JUSTICE (I)
PAR M. COLLARD

MESDAMES, MESSIEURS.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE JUSTITIE (I) UITGEBRACHT

DOOR DEN HEER COLLARD

MEVROUWEN. MIJNE HEEREN,

Il nous a paru inutile de présenter à nouveau un exposé i Het leek ons overbodig nogmaals een algerneene toe-
général du projet; ce travail a été fait par le Comité Per- I lichting van het ontwerp te geven; dit werk werd verricht
manent du Conseil de Législation et dans Je rapport au ! door het vast Comité van den Raad voor Wetgeving en in
Sénat. het verslag aan den Senaat.

Nous avons estimé que nous pouvions limiter notre la- Wij waren van oordeel dat het volstond de wijzigingen
che à justifier les modifications que votre Commission . te verantwoorden, die uw Commissie in den tekst van elen
propose au ·texte transmis par le Sénat. Senaat heeft aangebracht.

L - Matière civile, commerciale, fiscale
et administrative.

10 Suspension de plein droit des prescriptions et des
délais de procédure impartis par la loi aux mobilisés
(art. I).

Le projet du Gouvernement en accordait le bénéfice au
« citoyen appelé ou rappelé sous les armes li. Le Sénat a
voulu l'étendre à toutes les personnes se trouvant à l'armée

( I) Ln Commission, présidée pnr M. Mundeleer, est composée de
MM. Cnrton de WiaTt. Delwaide. De Winde, du Bus de War.
nafle. Huart, Kluyskens, Koclman, Maes, Mignon. - Blume-Gré.
g oi re (Mme), Bohy, Brunet. Collard, Craevbeekx. Gruselin. Hessey.
- De Laveleye, Devèze (M.). Van Glnbbeke. - Romsée. - Lahaut.

I. - Burgerlijke, commercieele, fiskale
en administratieve zaken.

1° Schorsing oan rechisuiege Van de oeriaringen en van
de bij de wet aan de gemobilise~rdeTi oerleende iermiinen
Van rechispleging (art. l },

In het Regeeringsontwerp, werd het genet daarvan ver-
leend aan den « onder dee wapens geroepen of teruggeroe-
pen burger. II De Senaat heeft dit genet willen uitbreiden

( I) De Cornmissie, voorgezeten door den H. Munde!eer, besraat uit
de HH. Carton de Winrt, De!waide, De Winde, du Bus de War-
nalfe. Huart. Kluyskens, Koelman, Macs. Mignon. - Blurne-Gré-
goire (Mme). Bohy, Brunet. Collard, Craeybcekx. Cruselin, Hossey,
- De Laveleye, Dev~ze (M.), Van Glabbeke. - Remsée. - Lahaut.
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ou dansles services et les établissements qui en dépendent, i tot al de personen zich bevindend in het leger of in de
ainsi qu'aux incapables dont Ie représentant légal se trouve I daarvan afhangende diensten en inriehtingen, alsook tot
à l'armée ou dans l'un des services et établissements qui de onbekwamen waarvan de wettelijke vertegenwoordi-
en dépendent. ger zich in het leger of in een der daarvan afhangende

diensten en inrichtingen bevindt.
Daarenboven, voorziet het door den Senaat overgemaakt

ontwerp insgelijks de schorsing van de verjaringen en van
de termijnen van rechtspleging ten bate van l( de vennoot-
schappen onder een gemeenschappelijken naam, bij wijze
van geldschieting of op aandeelen, en de personenven-
nootschappen met beperkte aansprakelijkheid, waarvan
de wettelijke vertegenwoordigers persoonlijk onder toe-
passing dezer wet vallen» (art. I, al. 2).

De Commissie heeft niet gemeend het voordeel van de
wet te moeten uitbreiden lot de personenvennootschap-
pen met beperkte aansprakelijkheid, waarvan het beheer
kan verzekerd worden door een of meer lasthebbers, ven-
nooten of niet.

Wat de vennootschappen onder een gemeenschappe-
lijken naam, bij wijze van geldschieting of op aandeelen
betreft, zij zullen onder toepassing van het eerste artikel
vallen, voor zooveel al de verantwoordelijke vennoo-
ten zich bij het leger bevinden of in een inrichting of
dienst welke er van afhangt.

Het zal volstaan dat een enkel der verantwoordelijke
vennooten afzwaait, opdat de vennoolschap zou ophou-
den het voordeel van de wet te genieten.

Bien plus, le projet transmis par le Sénat prévoit éga-
lement la suspension des prescriptions et délais de procé-
dure. en faveur des « sociétés en nom collectif, en comman-
dite simple ou par actions et les sociétés de personnes à
responsabilité limitée dont les représentants légaux sont
en situation de bénéficier personnellement de la présente
loi » (art. 1. al. 2).

La Commission n'a pas cru devoir étendre le bénéfice
de la loi aux sociétés de personnes à responsabilité limi-
tée, dont la gestion peut être assurée par un ou plusieurs
mandataires, associés ou non associés.

Quant aux sociétés en nom collectif et aux sociétés en
commandite simple ou par actions, elles tomberont sous
l'application de l'article lor pour autant que tous les asso-
ciés responsables se trouvent à l'armée ou dans un éta-
blissement ou service qui en dépendent.

Il suffira qu'un seul des associés responsables soit ren-
voyé dans son foyer pour que la société cesse de béné-
ficier de la loi.

Pour le surplus, une observation s'impose, qui vaut
d'ailleurs pour d'autres articles de la loi, notamment les
articles 2 et Il.

Nous venons d'indiquer que le projet primitif n'accor-
dait le bénéfice de la loi qu'aux citoyens appelés ou rap-
pelés sous les armes et que le Sénat a voulu l'étendre aux I
militaires de carrière de tout grade. I

Mais il a omis d'adapter le texte à cette extension. C'est
ainsi qu'il est à différentes reprises question du «( jour du
renvoi au foyer )J. Cela vaut pour les appelés ou rappelés,
mais non pour les militaires de carrière.

On ne peut non plus remplacer purement et simple-
ment cette expression par une autre: « jusqu'au jour fixé
par arrêté royal pour la remise de l'armée sur pied de
pied ». Des appelés ou rappelés peuvent en effet être ren-
voyés en leur foyer avant cette date.

Force est donc d'employer chaque fois une formule lon-
gue et compliquée et de dire « jusqu'au jour du renvoi
dans leur foyer inclusivement s'il s'agit de citoyens appe-
lés ou rappelés ou, jusqu'au jour fixé par arrêté royal pour
la remise de l'armée sur pied de paix, s'il s'agit de mili-
taire de carrière de tout grade »,

2" Suspension de I' instance (art. 2 et 3).

La demande de suspension, lorsqu'elle est introduite
par l'intéressé lui-même, doit être contresignée par le Com-
mandant d'unité, le chef du service ou le Directeur de
l'établissement (art. 2, al. 2).

lN" 2301 Session de 1939-1940.

Voor het overige, dient hier een opmerking gemaakt,
die trouwens geldt- voor andere artikelen van de wet, na·
melijk de artikelen 2 en Il.

Wij wezen er zoo pas op, dat het oorspronkelijk ontwerp
het voordeel van de wet slechts verleende aan de onder
de wapenen geroepen of teruggeroepen burgers en dat de
Senaat het heeft willen uitbreiden tot de beroepsmilitairen
van allen graad.

Maar hij heeft vergeten den tekst aan deze uitbreiding
aan te passen. Aldus is er meermaals spraak van ( de
dag waarop zij afzwaaien ». Dit is juist voor de onder
de wapens geroepenen of teruggeroepenen, rnaar niet
voor de beroepsmilitairen.

Men kan deze uitdrukking ook niet eenvoudig vervan-
gen door deze andere « tot den dag te bepalen bi] Konink-
lijk besluit voor het terugbrengen van het Belgisch leger
op vredesvoet ». Er zijn opgeroepenen en teruggeroepe-
nen welke v6ór dezen datum kunnen afzwaaien.

Men kan dan ook niet anders, dan telkens een lange en
ingewikkelde formule te gebruiken en schrijven « tot en
met den dag dat zij afzwaaien of, tot den dag te bepalen
bij Koninklijk besluit voor het terugbrengen van het leger
op vredesvoet, indien het geldt beroepsmilitairen van allen
graad I).

2" Schorsing Van hel geding (art. 2 en 3).

Wanneer het verzoek orn schorsing door den betrok-
kene zelf wordt ingediend, dan moet het worden mede-
ùnderte~kend door den bevelhebber van de eenheid, door
het hoofd van den dienst of den bestuurder van de inrich-
ting (art. 2, al. 2).
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Il paraît utile d'établir une concordance entre cette dis-
position et celle de l'article 4 de la loi portant des disposi-
tions exceptionnelles et temporaires en matière de baux à
loyer.

De même, lorsque la demande est présentée au nom de
l'intéressé (art. 2, al. 3) convient-il de prévoir qu'elle sera
accompagnée soit d'une attestation de l'autorité militaire
compétente ainsi qu'il est prévu à l'article 4, alinéa 3, de
la loi des loyers, soit de l'administration communale.

L'article 3 prévoit que le juge peut refuser ou limiter la
suspension s'il estime que la demande ou la défense de
la personne en faveur de qui cette suspension est postulée
ne risque pas d'être ( sérieusement )1 compromise et que
l'intérêt légitime de l'autre partie le commande « impé-
rieusement ».

La condition introduite dans la loi par ces deux adverbes
semble ici excessive. Il suffit que J'intérêt du mobilisé
puisse être compromis et que le créancier ait un intérêt
légitime à agir.

D'autre part, il ne paraît pas qu'il y ait lieu de main-
tenir, dans le cadre de l'article 3, la disposition de rali-
néa 2 qui ne figurait pas au projet du Gouvernement et y
a été ajoutée par le Sénat.

3° Suspension Jes voies d'exécution (art. 4 et 5).

Elle est de plein droit, à moins que le Président du Tri-
bunal n'en décide autrement.

Ici, il importe de maintenir la condition que la levée
de la suspension ne doit pas compromettre « sérieusement ))
les intérêts du bénéficiaire et qu' en outre l'intérêt
de la partie requérante le commande « impérieusemeni w.

La décision du Juge peut, en effet, avoir de graves con-
séquences pour le patrimoine du débiteur.

L'article 4 de l'alinéa 2 dispose que la copie de la re-
quête sera notifiée à la personne des intéressés. Il importe
de préciser que cette notification doit être faite dans la
forme prévue à l'article 12, alinéa 2.

Etant donnée l'importance de la matière, il est utile
que le Président, s'il décide que l'exécution ne peut être
poursuivie, ait le pouvoir de prendre toutes les mesures
pour la sauvegarde des droits des créanciers, et des tiers
intéressés. Cette disposition, écartée de I'article 3, a ici
sa raison d'être à l'article 5.

En revanche, la publicité de l'ordonnance ne paraît pas
justifiée, Elle peut être inutilement préjudiciable au débi-
leur. Les créanciers n' ont pas besoin de cette mesure pour
pouvoir veiller à la sauvegarde de leurs intérêts.

L'atficle 6 du projet transmis par le Sénat organise la
procédure d'appel des décisions rendues en vertu des ar-
ticles 3, 4 et 5. Mais il écarte l 'opposition, parce que les

Het lijkt van nut die bepaling in overeenstemming te
brengen met die vervat in artikel 4 van de wet houdende
uitzonderingsbepalingen van tijdelijken aard inzake huur-
overeenkomsten.

Zoo ook, wanneer het verzoek wordt ingediend uit naam
van den betrokkene {art. 2, al. 3}, dient voorzien dat het
moet vergezeld gaan van een getuigschrift, hetzij van de
bevoegde militaire overheid, zooals voorzien bij artikel 4.
alinea 3, van de wet op de hunrovereenkomsten, hetzij
van het gemeentebestuur.

Artikel 3 voorziet dat de rechter de schorsing kan wei-
geren of verkorten, indien hij oordeelt dat de eisch of de
verwering van den persoon ten behoeve van wien deze
schorsing wordt gevraagd, niet het gevaar loopt «( ernstig Il

in het gedrang te komen en dat het rechtmatig belang
van de tegenpartij zulks « gebiedend Il eischt.

De voorwaarde, door die twee bijwoorden in de wet
opgenomen, lijkt overdreven. Het volstaat dat het belang
van den gemobiliseerde gevaar loopt, en dat de schuld-
eischer er een gewettigd belang bij heeft handelend op te
treden.

Anderzijds, lijkt het niet noodig, in het raarn van ar-
tikel 3, de bepaling van alinea 2 te behouden, welke niet
voorkwam in het Regeeringsontwerp en er slechts werd
toegevoegd door den Senaat.

3° Schorsing van de middelen van tenuitvoerlegging
(art. 4 en 5).

Zij treedt in van rechtswege, behoudens strijdige be-
slissing van den voorzitter van de rechtbank.

Hier moet de voorwaarde behouden blijven, dat de op-
heffing van de schorsing de belangen van den begun-
stigde niet ( ernstig» in gevaar mag brengen en dat,
bovendien, het belang van de vorderende partij
het [(gebiedend : eischt. De beslissing van den rechter
kan inderdaad zware gevolgen meebrengen, voor het
patrimonium van den schuldenaar.

Alinea 2 van artikel 4 bepaalt dat een afschrift van het
verzoekschrilt aan den persoon der betrokkenen zal wor-
den beteekend. Nader dient onderlijnd dat deze beteeke-
ning moet geschieden in den vorm zooaIs voorzien bij
alinea 2 van artikel 12.

Gezien het belang van de stof, is het nuttig dat de voor-
zitter, wanneer hij beslist dat de tenuitvoerlegging niet mag
worden vervolgd, de bevoegdheid hebbe al de rnaatre-
gelen te treffen voor de vrijwaring van de rechten van de
schuldeischers en van de betrokken derde personen. Deze
bepaling, welke bij artikel 3 wegviel, hoort hier bij arti-
kel 5.

De bekendmaking van het bevel blijkt, daarentegen,
zonder grond. Zij kan den schuldenaar noodeloos schade
berokkenen. De schuldeischers hebben dezen maatregel
niet noodig om te kunnen waken voor de vrijwaring van
hun belangen.

Artikel 6 van het ontwerp door den Senaat overge-
rnaakt, richt de rechtspleging van beroep in van de be-
slissingen gewezen op grond van de artikelen 3, •• en 5.
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intéressés - dit Ie rapport du Sénat - ont à leur disposi- I Maar het laat het verzet vallen, daar de betrokkenen -
tion le moyen prévu au dernier alinéa de l'article. c'est- aldus het verslag van den Senaat - beechikken over het
à-dire la modification sur requête. middel bepaald bi] de laatste alinea van het artikel, te

weten de wijziging op verzoekschrift,
De Commissie heeft gemeend wijzigingen te moeten

loebrengen aan de door den Senaat voorziene wijzen van
beroep.

Zij neemt aan dat de beslissingen, gewezen op grond
van de artikelen 3. 4 en S, niet ontvankelijk zouden zijn
voor verzet.

Doch, wat het insiellen van het beroep belreft, is zij van
oordeel dat een onderscheid dient gemaakt naargelang de
beslissingen worden gewezen op grond van artikel 3 of
van de artikelen 4 en 5.

Deze laatste kunnen, inderdaad, zware gevolgen mee-
brengen voor den schuldenaar en ernstige weerslagen heb-
ben op zijn vermogen, Derhalve is het noodig - behalve
voor de betwistingen van weinig belang - het recht van
beroep te behouden, wanneer de waarde van het geschil
meer bedraagt dan 12,500 frank.

Derhalve, heeft het verzoek lot wijziging , door den Se-
naat in de laatste alinea van artikel 6 voorzien, geen reden
van bestaan voor de beslissingen gewezen op grond van
de artikelen 4 en 5.

Anders is het geval, wat de beslissingen betreh, gewe-
zen op grond van artikel 3. Deze zijn niet van zelfden
gewichtigen aard en de rechten van de partijen zullen vol-
doende zijn gewaarborgd door de hun verleende mogelijk-
heid, bij verzoekschrift, aan den rechter die de beslissing
heeft gewezen, er de wijziging van aan te vragen.

Onder die voorwaarden, verzet zich niets tegen de al-
schaffing van het recht van beroep voor de beslissingen
gewezen op grond van artikel 3.

La Commission a cru devoir apporter des changements
aux modes de recours prévus, par le Sénat.

Elle admet que les décisions rendues en vertu des arti-
cles 3, 4 et 5 ne pourront être frappées dj opposëion.

Mais, en ce qui concerne ['appel, elle estime qu'il im-
porte de distinguer selon que les décisions sont rendues
en vertu de l'article 3 ou des articles 4 et 5.

Ces dernières peuvent, en effet, être lourdes de consé-
quences pour le débiteur et avoir de graves répercussions
sur son patrimoine. Il convient donc que - sauf pour les
contestations de peu d'importance - le droit d'appel soit
maintenu lorsque la valeur du litige est supérieure à 12,500
francs.

Dès lors. la requête en modification prévue àI'article 6,
dernier alinéa, par le Sénat n'a plus raison d'être pour
les décisions rendues en vertu des articles 4 et 5.

Il en est autrement en ce qui concerne les décisions
rendues en vertu de l'artide 3. Celles-ci n'ont pas la même
gravité et les droits des parties seront suffisamment sau-
vegardés par la possibilité qui leur est laissée de solliciter,
par requête, du juge qui a rendu la décision, qu'Il modi-
fie cene-ci.

Dans ces conditions, il n'y a pas inconvénient à ce que
le droit d'appel soit supprimé pour les décisions rendues
en vertu de l'article 3.

4° Renonciation au bénéfice des mesures de suspension
(art. 7).

La disposition de l'article 7 peut être admise sous réserve
d'une légère modification.

Selon le texte du Sénat, le bénéficiaire « peut renon-
cer », mais il n'est pas dit en quelle forme devra être faite
cette renonciation,

Pour éviter toute' controverse, nous proposons de pré-
ciser que la renonciation devra être faite par lettre con-
formément à l'article 2, al. 2.

L'article 8 fait défense au Juge de Paix de statuer par
défaut avant Je jour fixé par lui pour la prorogation de la
cause.

Les termes de la disposition paraissent donner à celle-ci
une portée d'ordre général. Cependant, étant donné les
obligations imposées. à peine de nullité, par l'article 13,
aux huissiers, pour la notification des exploits aux per-
sonnes présentes à l'armée, aussi bien qu'aux greffiers
pour l'envoi des avis et convocations aux mêmes person-
nes, il est évident que la disposition fl' est applicable que
lorsque la personne citée ou convoquée est bénéficiaire de
la loi.

4° Afstand van de aanspraab op de schorsingsmcai-
regelen (art. 7).

De bepaling van artikel 7 kan, mits een lichte wijziging ,
worden aangenomen.

Luidens den tekst van den Senaat, kan de onder toepas-
sing van deze wet vallende persoon « afzien van het voor-
deel », doch er wordt niet gezegd in welken vorrn dien al-
stand dient gedaan.

Om alle rneeningsverschi] te voorkornen, stellen wij
voor nader te bepalen dat de afstand per briel dient ge-
daan, overeenkomstig de 2'10 alinea van artikel 2.

Artikel 8 verbiedt aan den vrederechter bij verstek uit-
spraak te doen, vóór den dag die door hem voor de voort-
zetting van de zaak is gesteld.

De bewoordingen van de bepaling schijnen aan deze
een algemeene draagwijdte te geven. Gelet evenwel op de
verplichtingen, op straf van nietigheid, door artikel 13
aan de deurwaarders opgelegd, voor de beteekening van
de exploten aan de pereonen bij het leger aanwezig, alsook
aan de griffiers voor de toezending van de berichten en
oproepingen aan dezelfde personen, is hei duidelijk. dat
de bepaling slechts toepasselijk. is, wanneer de gedaagde
(4 opgeroepen persoon ~et ooordeel oan de Wet geniei,



Het door artikel Il voorziene stelsel is het volgende :
De tenuitvoerlegging van geldboeten of subsidiaire ge-

vangenisstraf wordt geschorst, wanneer zij in verband zijn
met rnisdrijven gepleegd door de betrokkenen vóór hun
aanwezigheid in het leger of in een daarvan afhangenden
dienst of inrichting,

Hetzelfde geldt voor de hun bij de wet of de reglemen-
ten verleende terrnijnen, met uitslumng van de termijnen
van oerschijning, waarop de schorsing niet van ioepassing
is.

Le paragraphe 3 dispose que l'action de la partie civile Naar luid van de derde paragraaf, kan de rechtsvor-
peut toujours être poursuivie. der/ng Van de burgerlijke partij steeds toorden vervolgd.

AHn d'éviter toute équivoque et d'assurer avec certi- Om alle dubbelzinnigheid te vermijden en, met zeker-
tude la sauvegarde des intérêts du préjudicié, la Commis- , heid, de vrijwaring te verzekeren van de belangen van
sion a jugé préférable de disposer clairement au paragra- i den benadeelde, oordeelde de Cornmiesie het verkieslijk,
phe 3 que Ie cours de la prescription est suspendu en ,fa- I in de 3" paragraaf duidelijk te bepalen dat de loop der
veur de toutes parties pendant la durée des délais accordés I verjaring wordt geschorst ten bate van alle partijen , dit
aux bénéficiaires de la présente loi ou de ceux qui auraient I voor den duur der termijnen die aan de begunstigden van
été accordés en vertu de la loi du 24 juillet 1939. deze wet worden verleend, of den termijnen die mochten

verleend zijn krachtens de wet van 24 juli 1939.
Maar zal het den niet verschijnenden verdachte of op te-

genspraak veroordeelde niet volstaan gebruik te maken van
de schorsing van den termijn van verzet of van beroep,
om in feite de vordering van den benacleelde, wanneer
zij is ingesteld, stop te zetten?

De Senaat heeft op dit punt het oorspronkelijk ontwerp
op gelukkige wijze aangevuld. De benadeelde, hij weze
burgerlijke partij of hij hebbe een afzonderlijke rechtsvor-
dering voor een anderen rechter verkozen, zal aan de stral-
rechtbank de intrekking mogen vragen van de schorsing
van termijn of de beperking van den duur er van.

Maar de Senaat heeft nagelaten de rechtspleging in te
richten. De Commissie stelt de volgende voor: het verzoek
zal, onder den gewonen vorm, tot den Voorzitter van de
Rechtbank (of van het Hof) gericht worden, die, daaren-
boven, zal handelen zooals in alinea 2 van artikel 4 is be-
paald.

Tegen de beslissing kan, behoudens wanneer zij uitgaat
van een Hof, door den verdachte of den benadeelde beroep
worden ingesteld.

Ook hier regelde de Senaat de rechtspleging niet. Deze
leernte moet worden aangevuld.

Men dient een onderscheid te maken, volgens het geldt
het beroep van den benadeelde of dit van den verdachte.

Voor dezen laatste, kan men onmogelijk een deurwaar ..
dersexploot eischen. Men kan aannemen dat het beroep
geldig wordt gedaan bij aangeteekenden brief gericht tot
de griffie van de Rechtbank die het vonnis heeft gewezen.

De griffie van de Rechtbank (of van het Hof) welke
uitspraak moet cloen, zal de partijen oproepen, acht vrije
dagen vóór rlen datum voor de verschijning vastgesteld.

KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Il faut l'indiquer clairement dans le texte en supprr-
mant les mots Il réserver I) et « éventuelle Il.

La fixation doit être notifiée. Il convient de préciser que
la notification doit être faite à personne par avis du grel-
fier.

11.- Matières pénales (art. Il).

Le système instauré par l'article Il est le suivant:
L'exécution des peines d'amende ou d'emprisonnemenl

subsidiaire est suspendue lorsqu'elles se rapportent à des
infractions commises par les intéressés avant leur pré-
sence à l'armée ou dans un établissement ou service auxi-
liaires.

Il en est de même des délais impartis par la loi ou les
règlements, à l'exclusion des délais de comparution qui
ne bénéficient pas de la suspension.

Mais ne suffira-t-il pas au prévenu défaillant ou con-
damné contradictoirement d'user de l'avantage de la sus-
pension du délai d' opposition ou d' appel pour bloquer,
en fait, l'action du préjudicié, lorsqu'il ra intentée.

Le Sénat a très heureusement complété sur ce point le I
projet primitif. Le préjudicié, qu'il soit partie civile ou
qu'il ait préféré une action distincte devant un autre juge, ]
pourra demander à la juridiction répressive de retirer
l'avantage de la suspension de délai, ou d'en limiter la
durée.

Mais le Sénat a omis d'organiser la procédure, La Com-
mission propose la suivante: la requête sera adressée
dans la forme ordinaire au Président du Tribunal (ou de
la Cour), qui, pour le surplus, proeèdera comme il est
disposé à l'article 4, alinéa 2.

La décision pourra, hors le cas où elle émanerait d'une
Cour, être Frappée d'appel, par le prévenu ou le préju-
dicié.

Ici non plus, le Sénat n'a pas réglé la procédure. Cette
lacune doit être comblée.

Il convient de distinguer selon qu'il s'agit de l'appel
du préjudicié ou de celui du prévenu.

Pour ce dernier, il est impossible d'exiger un exploit
d'huissier. On peut admettre que l'appel sera valablement
interjeté par lettre recommandée adressée au Greffe du
Tribunal qui a rendu le jugement.

Le greHe du Tribunal (ou de la Cour) qui doit statuer
sur l'appel convoquera les parties huit jours francs avant
la date rixée pour la comparution.

(N' 230) Zittingsjaar 1939-1940. 5

I Men moet het duidelijk aanwijzen in den tekst door
I de woordén « voor te behouden )) en « eventueele » weg

te laten.
De dagbepaling moet beteekend worden. Nader client

aangeduid dat de beteekening, door bericht van den grif-
fier, aan persoon moet geschieden.

Il. - Strafzaken (art. Il).
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Quant à l'appel du préjudicié, il devra être formé par I
exploit d'huissier. L'original sera remis au greffe du Tri. I
bunal (ou de la Cour') qui doit statuer sur l'appel. Les

. parties seront convoquées par le greffier.

Notification des exploits d' huissiers. - Invitation ou
avis du Ministère Public ou d'ull Grc/Jier aux }ins de
comparution [art, 12).

L'article 12 impose aux huissiers. aux Parquets et aux
Greffes des formalités supplémentaires qu'il parait impos-
sible d'éviter, car il importe que l' on ait la certitude que
l'intéressé. présent à l'armée, a été personnellement tou-
ché.

On peut cependant limiter le champ de leurs investiga-
tions. L'administration communale du domicile du cité
doit être à même de renseigner l'huissier de façon suffi.
sante.

Quant à la nullité prévue, il faut préciser qu'elle ne
pourra être invoquée que par le cité.

La disposition de l'alinéa 2 de l'article 12 est d'ordre
général. Elle prendra mieux sa valeur sous forme d'un
article séparé qui sera)' article 15 ci-après.

Les étrangers (art. 14).

L'article 14 du projet transmis par le Sénat (art. 13 du
texte proposé par la Commission) règle le cas des étran-
gers et apatrides.

Ceux-ci bénéficieront de la loi:

. a) s'ils sont présents à l'armée belge, ou dans un service
ou établissement auxiliaire;

b) s'ils servent dans leur pays d'origine, à condition de
réciprocité dans la législation de ce pays.

En ce qui concerne la notification ou transmission des
exploits, invitations et avis aux étrangers servant leur pays,
il y a lieu de noter que parfois cet étranger à gardé en Bel-
gique une résidence. Dans ce cas, la notification devra être
faite à celte résidence.

Disposition spéciale.

La Commission a décidé d'incorporer à la loi, à titre de
disposition spéciale, un amendement déposé par M. Michel
Devèze, et que l'honorable membre a justifié dans les ter-
mes suivants:

« Les juges appelés à statuer sur les actions introduites
» en vertu de la loi du 22 mars 1940, portant des disposi-
Il tions exceptionnelles et temporaires en matière de baux
Il à loyer, tiendront compte, pour le prononcé de leur déci-
li sion, de la situation résultant pour les parties en cause,
li de la présence éventuelle de celles-ci sous les armes.

Wat het beroep van den benadeelde betreft, het zal bij
deurwaardersexploot moeten geschieden, Het origineel
wordt overgemaakt aan de griffie van de Rechtbank (of
van het Hof) welke uitspraak moet doen over het beroep .
De partijen worden opgeroepen door den greffier.

Bcteekening oan de deuruiaardersexploten. - Uttnoo-
diging 0/ berichtgeoing oan het: Openbaar Ministerie of Van

een griffier om te oerschiinen (art. 12).

Artikel 12 legt aan de deurwaarclers, aan de parketten en
aan de griffies bijkomende Iormaliteiten op, waarvan men
onmogelijk kan afzien, daar men de zekerheid moet heb-
ben dat de belanghebbende, die in het leger is, persoon-
[ijk werd bereikt.

Men kan evenwel het dornein van hun opsporingen be-
perken. Het gemeentebestuur van de woonplaats van den
gedaagde moet in staat zijn den deurwaarder voldoende
in te lichten.

Wat de voorziene nietigheid betreft, nader client aange-
stipt dat zij slechts door den gedaagde zal kunnen inge-
roepen worden.

De bepaling van alinea 2 van artikel 12 is van algemee-
nen aard. Zij zal beter uitkomen onder vorrn van een a]-
zonderlijk artikel dat artikel 15 worden zal.

De oreemdelingen [art. 14).

Artike] 14 van het door den Senaat overgemaakt ont-
werp (art. 13 van den door de Commissie voorgestelden
tekst) regelt het geval van de vreemdelingen en staal-
Ioozen.

Dezen zullen het voordeeel van de wet genieten:

a) indien zij aanwezig zijn in het Belgisch leger, of ir-
een der daarvan afhangende diensten of inrichtingen :

b) indien zij hun land van herkomst dienen, mits voor-
waarde van wederkeerigheid in de wetgeving van dat land.

Wat betreft het beteekenen of overmaken van de explo-
ten, de uitnoodigingen en berichtgevingen aan de vreern-
delingen die hun land dienen, moet worden aangemerkt dat
deze vreemdeling soms in België een verblijfplaats heeft
behouden. In dit geval, zal de beteekening aan deze ver-
blijfplaats moeten geschieden.

Bijzondere bepaljng,

De Commissie heeft beslist, bij wijze van overgangs-
bepaling, in de wet een amendement in te laeschen, voor-
gesteld door den heer Michel Devèze, en dat door het
achtbaar lid als volgt wordt toegelicht:

« De rechters welke zullen te beslissen hebben over de
» vorderingen ingesteld krachtens de wet van 22 Maart
) 1940 houdende uitzonderingsbepalingen van lijdelijken
» aard inzake huurovereenkomsten, zullen, voor de uit-
») spraak van hun beslissing, rekening houden met den
l) toestand welke, voor de betrokken partijen, volgt uit hun
Il gebeurlijke tegenwoordigheid onder de wapenen.



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS IN' 230j Zittingsjaar 1939·1940. 7

» Le Sénat avait, d'ailleurs. estimé que les dispositions
Ji de la présente loi ne devaient pas être appliquées aux
» actions nées de la loi sur les loyers, et avait pris soin de
il voter la loi sauvegardant les droits de mobilisés et per-
I) sonnes y assimilées avant la loi sur les loyers. de ma-
i) nière à ce que cette dernière déroge à la première. La
)J Chambre n'ayant pas respecté cet ordre, il importe de
li porter remède aux conséquences qui résulteraient de ce
li fait, en ajoutant une disposition spéciale, objet de
li l' amendement proposé.

Ji De plus. la loi du 22 mars 1940 ne porte pas de dispo-
n sit ion suffisamment précise en ce qui concerne I'exécu-
i) tion des décisions et il importe de porter remède à cette
llomission.

» Toutefois. il serait inéquitable de priver les personnes
)J mobilisées des dispositions prévues par les articles 12
Jl et 13 de la présente loi et qui sont de nature à assurer
I) aux mobilisés la certitude d'être avisés des procédures
» éventuellement intentées contre eux et à leur permettre
li de prendre les mesures nécessaires pour la légitime dé-
/) Iense de leurs intérêts. »

N. B. - Les articles 12 et 13 visés par M. Devèze sont
les articles 12, 15et 16du texte proposé par la Commission.

Dispositions générales,

Il a paru préférable, pour plus de clarté, de grouper sé-
parément, dans les articles 15 et 16 nouveaux, les disposi-
tions générales contenues dans les articles 12, alinéa 2.
et 13 du projet transmis par le Sénat.

, ..'. "
Le tableau ci-après présente, en regard l'un de l'autre,

le texte proposé par la Commission et celui du projet trans-
mis par le Sénat.

Les mots en italiques dans le texte de la Commission
sont ceux qui ont été ajoutés au projet transmis par le
Sénat.

Quant aux mots en italiques dans le texte du Sénat, ce
sont ceux qui ont été supprimés par la Commission.

,*
* *

Le projet ainsi modifié a été adopté à l'unanimité.

Le présent rapport a été adopté à l'unanimité.'

Le Rapporteur, Le Président,

Léo COLLARD. Léo MUNDELEER.

Il De Senaat wail trouwens van oordeel dat de be·
I) palingen van deze wet niet dienden toegepast te wor-
l) den op de vorderingen gesteund op de wet op de huur-
I) overeenkomsten, en had er voor gezorgd de wet tot vrij-
I) waring van de rechten van de gemobiliseerden en er
» mede gelijkgestelde personen goed le keuren vóór de
» wet op de huurovereenkomsten, zoodat deze laatste al-
» wijkt van de eerste, Daar de Kamer deze orde niet heeft
Il nageleefd, dienen de gevolgen daarvan verholpen door
IJ toevoeging van een bijzondere bepaling die het voor-
Il werp uitmaakt van het voorgesteld amendement.

» Daarenboven, houdt de wel van 22 Maart 1940 geen
» genoegzaam nauwkeurige bepaling in, wat betreft de
» uitvoering van de besliesingen en ook in dit verzuim
)J dient voorzien te worden.

I) Het zou evenwel onbillijk zijn, de gemobiliseerden te
II berooven van de bepalingen voorzien door de artike-
)/ len 12 en 13 van deze wet en welke van aard zijn om
,) aan de gemobiliseerden de zekerheid te geven dat zij zul-
I) len bericht worden over de gebeurlijk tegen hen inge-
» stelde rechtsplegingen, en hun toe te laten de maatre-
\1 gelen te treffen noodig voor de wettige verdediging van
)1 hun belangen. »

N. B. - De door den heer Devèze beoogde artikelen 12
en 13 maken de artikelen 12, 15 en 16 uit van den tekst
voorgesteld door de Commissie.

Algemeene bepalingen.

Duidelijkheidshalve. leek het verkieslijker, in de nieuwe
artikelen 15 en 16, de algerneene bepalingen, vervat in
alinea 2 van artikel 12. en artikel 13 van het ontwerp over-
gemaakt door den Senaat, afzonderlijk sarnen te brengen.

De hiernavolgende tabel vermeldt, naast elkaar, den tekst
voorgesteld door de Commissie en dien van het ontwerp
overgemaakt door den Senaat.

De in den tekst van de Commissie cursie] gedrukte woor-
den zijn die welke werden toegevoegd aan het door den
Senaat overgemaakt ontwerp.

Wat de cursief in den tekst van den Senaat gedrukte
woorden betrelt, deze werden door dé Commissie geschrapt.

Het aldus gewijzigd ontwerp werd eenpang goedge-
keurd.

Onderhavig verslag werd ook eenparig toegetreden.

De Verslaggeoer. De Voorzitter,

Léo COLLARD. Léo MUNDELEER
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PROJET TRANSMIS PAR LE SÉNAT.

ARTICLE PREMIER.

En matière civile, commerciale, fiscale et administra-
tive, sont suspendus, en faveur des personnes se trouvant
à l'armée ou dans l'un des services et établissements qui
en dépendent, jusqu' au jour du renvoi dans leur foyeT
inclusivement, toutes prescriptions, tous délais de procé-
dure leur impartis par Ja loi ou les règlements, et toutes
voies d'exécution dirigées contre elles.

Bénéficient des mêmes suspensions et pendant le même
temps, les incapables dont le représentant légal se trouve
à l'armée ou dans l'un des services et établissements qui
en dépendent, les sociétés en nom collectif, en comman-
dite simple ou par actions, et les sociétés de personnes à
responsabilité limitée, dont les représentants légaux sont
en situation de bénéficier personnellement de la présente
loi..

ART.2.

Le bénéficiaire de la présente loi, qui est partie dans
une instance introduite avant ou pendant sa présence,
ou celle de son représentant légal à l'armée ou dans l'un
des établissements ou services qui en dépendent, peut de-
mander au juge saisi, la suspension de cette instance jus-
qu'au jour de son renvoi ou du renvoi de son représentant
légal dans son foyer.

La demande de suspension peut être introduite par une
lettre contresignée par Je commandant d'unité, par le chef
du sereïce ou le directeur de l'établissement ayant le re-
quérant sons ses ordres ou sa direction. Elle est exempte
du droit de timbre.

La demande de suspension peut également être présen-
tée au nom de l'intéressé, par écrit ou verbalement par
toute personne, même incapable.

ONTWERP DOOR DEN SENAAT OVERGEMAAKT.

EERSTE ARTIKEL

In burgerlijke, commercieele, fiskale en administratieve
zaken, zijn, ten behoeve van de personen zich bevindend
in het leger of in een der daarvan afhangende diensten en
inrichtingen, tot en met den dag waarop zij alzwaaien,
geschorst alle verjaringen, alle termijnen van rechtsple-
ging die hun door de wet of de reglementen zijn verleend,
en alle middele~ van tenuitvoerlegging die tegen hen zijn
gericht,

Dezelfde schorsingen en gedurende denzelfden tijd ge-
nieten de onbekwamen waarvan de wettelijke vertegen-
woordiger zichin het leger of in een der daarvan alhan-
gende diensten en inrichtingen bevindt, de vennootschap-
pen onder een gemeenschappelijken naam, bij wijze van
geldschieting of op aandeelen, en de personenocnnooê-
schappen met beperkte aansprak.eliikheid, waarvan de
wettelijke vertegenwoordigers persoonlijk onder toepas-
sing dezer wet vallen.

ART.2.

De persoon vallend onder toepassing dezer wet, die
partij is in een geding ingeleid vóór of gedurende zijn aan-
wezigheid of die van zijn wettelijken vertegenwoordiger
in het leger of in een der daarvan afhangende diensten en
inrichtingen, kan zich tot den rechter bij wien de zaak
aanhangig is gemaakt, wenden om de schorsing van dat
geding te vragen tot op den dag waarop hij, of zijn wette-
lijk vertegenwoordiger, afzwaait.

Het verzoek om schorsing kan worden ingediend bij
een brief medeonderteekend door den bevelhebber van de
eenheid, door het hoofd van den dienst of den bestuurder
van de inrichiing onder wiens bevelen of leiding de ver-
zoeker staat. De brief is vrij van zegel.

Het verzoek om schorsing kan eveneens worden inge.
diend, uit naam van betrokkene, schriftelijk en mondeling,
door eIken zelfs onbekwamen persoon.
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TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION.

ARTICLE PREMIER.

En matière civile, commerciale, fiscale et administra-
tive, sont suspendus en faveur des personnes se trouvant à
l'armée ou dans l'un des services ou établissements qui en
dépendent, jusqu'au jour du renvoi dans leur foyer inclu-
sivement, s'il $'agit de citoyens appelés ou rappelés, ou
jusqu'au jour qui sera fixé par ArrSté royal pOUT la remise I
de l'armée sur pied Je paix. s'il s'agit de militaires Je car-
rière de tout grade, toutes les prescriptions, laus délais de
procédure leur impartis par la loi ou les règlements, et
toutes voies d'exécution dirigées contre ces personnes.

Bénéficient des mêmes suspensions el pendant le même
temps, les incapables dont le représenlant légal se trouve
à l'armée ou dans l'un des services et établissements qui
en dépendent.

En bénéfident également et pendant le même temps:
les sociétés en nom collectif ainsi que les sociétés en com-
mandite simple ou par actions lorsque tous les associés I
responsables sont en situation de bénéficier personnelle- .
ment de la présente loi.

ART.2.

Le bénéficiaire.de 'la présente loi, qui est partie dans une
instance introduite avant ou pendant sa présence ou celle I
de son représentant légal à l'armée ou dans l'un des éta-
blissements ou services qui en dépendent, peut demander
au Juge saisi la suspension de cette instance jusqu'au jour
de son renvoi ou du renvoi de son représentant légal dans
son foyer. s'il s'agit d'un citoyen appelé ou rappelé; ou
jusqu'au jour qui sera fixé par Arr~té royal pour la remise
de l'armée sur pied de paix; s'il s'agit de militaire de cor-
rière de tout grade,

La demande de suspension peut être introduite par une
lettre contresignée par le Commandant d'unité, ou toute
autre autorité militaire ayant le requéranl sous ses ordres
ou sa direction et qui attestera la présence du requérant à
l'armée ou clans l'un des établissements ou services qui en
dépenclent. Elle fera mention de l'adresse militaire. Elle
est exemple du droit de timbre.

La demande de suspension peut également être pré-
sentée au nom de I'intéreesé : par écrit ou verbalement, par
toute personne, même incapable.

La demande devra être accompagnée d'une cléclaration
écrite émanarut soit du Commandant d'ulII'té ou Je toute
autre autorité militaire compétente, soit de l'Administra-
tion communale, et qui aüestera la présence (le l'inté-
re.ssé à l'armée ou dans LIndes établissements ou services
qui en dépenden/.

TEKST DOOR DE: COMMISSIE VOORCESTELD.

EERSTE ARTIKEL.

In burgerlijke, commercieele, fiskale en administratieve
zaken, zijn - ten behoeve van de personen zich bevindend
in het leger of in een der daarvan alhangende diensten en
inrichtingen, lot en met den dag waarop zi] alzwaaien,
- indien het onder de wapens geroepen of ieruggeroepen
burgers betreft, of tot den dag te bepalen bij Konlnk.lijl~
besluit voor het terugbrengen oan het leger op oredesooet,
indien het beroepsmilitairen van allen graad betreit, -
geschorst alle verjaringen, alle termijnen van rechtspleging
die hun door de wet of de reglementen zijn verleend, en
alle middelen van tenuitvoerlegging die tegen hen zijn
gericht.

Dezelfde schorsingen en gedurende denze1fden tijd, ge-
nieten de onbekwamen waarvan de wettelijke vertegen-
woordiger zich in het leger of in een der daarvan afhan-
gende diensten en inrichtingen bevindt.

Genieien er eveneens van en gedurende denzelfden tijd:
de vennootschappen onder gemeenschappelijken naam, als-
mede de vennootschappen bij wijze van eenvoudige geld-
schieting of op aandeelen, wanneer al de verantwoordelijke
vennooten in aanmerking komen om persoonlijk van deze
wet te genieten.

ART.2.

De persoon vallend onder toepassing van deze wet , die
partij is in een geding ingeleid vóór of gedurende zijn aan-
wezigheid of die van zijn wettelijken vertegenwoordiger
in het leger of in een der daarvan afhangende diensten en
inrichtingen, kan zich tot den rechter wenden, bij wien de
zaak aanhangig is gemaakt, om de schorsing van dat
geding te vragen tot op den dag waarop hij, of zijn wette-
lijk vertegenwoordiger afzwaait, indien het een opge-
roepen of ieruggeroepen burger betreJt; oj tot den dag bij
Koninklijk besluit te bepalen voor het ierugbrengen Van
het leger op oredesooei, indien het beroepsmilitairen Van

allen graad betreft.
Het verzoek om schorsing kan worden ingediend bij een

brief medeonderteekend door den bevelhebber van de
eenheid, of ieder ander militaire ooerheid onder wiens be-
velen of leiding de verzoeker staat en die zal geluigen van
de aanurezigheid van verzoeker in het leger of in ecn der
inrlchiingen of diensien daaroan afhangende, Het militair
adres wordt daarir: oermel d, Het verzoek is vrij van zegel-
recht.

Het verzoek om schorsing kan eveneens worden inge-
diend, uit naam van betrokkene, schriftelijk of mondeling ,
door eiken 'zelfe onbekwamen persoon.

Hei verzoek moet vergezeld zijn van een schriftelijke
verklaring hetzij van den bevelhebber van de eenheid of
Van ieder arulere militaire ooerheid, hetzij Van he! gemeen-
iebesluur, en waarUN de aanuiezigheid blijkt van bclang-
Iwbb,ende in het leger of in een der lnrichlingen of diemstcn
daaroan afhangende.
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PROJET TRANSMIS PAR LE SÉNAT.

ART.3.

Le juge peut, l'autre partie entendue erl ses observation»
éventuelles, refuser ou limiter la suspension prévue à l'ar-
ticle 2, s'il estime que la demande ou la défense de la
personne physique ou morale en faveur de laquelle cette
suspension est postulée ne risque pas d'être sérieusement
compromise et que l'intérêt légitime de l'autre partie, voire
de rune des autres parties, le commande impérieusement.

Il prend, le cas échéant, toutes mesures utiles pour la
sauvegarde des droits des créanciers ct des tiers intéressés.

ART.4.

Le président du tribunal de première instance du domi-
cile des bénéficiaires de la présente loi peut décider qu'il
sera passé outre aux voies d'exécution contre eux, s'il est
établi que cette mesure ne compromet pas sérieusement
leurs intérêts et que l'intérêt légitime de la partie requé-
rante la commande impérieusement.

Le président ordonne que copie de la requête soit
notifiée à la personne des intéressés, ou des représentants
légaux des intéressés, avec indication du jour qu'il aura
fixé pour être conclu et plaidé sur ses fins. Le délai de
comparution est de huitaine franche au moins. à partir de
la remise de la copie notifiée à la personne des intéressés.

ART. S.

Si le président décide que l'exécution ne peut être pour-
suivie, il prend, le cas échéant, les mesures prévues au
second alinéa de l'arude 3.

Il prescrit, si l'intérêt des tiers le réclame, telles mesures
qu'il juge convenables (Jour assurer la publicîté de son
ordonnance.

ART.6.

Aucune opposrhon ne sera reçue contre les décisions
rendues sur pied des articles 3, 4 et S.

Ces décisions, hors le cas où elles émaneraient d'une
Cour, sont toujours appelables, le tribunal siégeant à trois
juges en cas d'appel d'une décision du juge de paix.

IN- 230) Ses.ion de 1939-1940.

ONTWERP DOOR DEN SENAAT OVERGEMAAKT.

ART.3.

De rechter kan, de tegenpartij gehoord in haar euen-
iueele opmerkingen, de bi] artikel 2 voorziene schorsing
weigeren of verkorten, indien hij oordeelt dat de eisch of
de verwering van den rechtspersoon ten behoeve van wien
deze schorsing wordt gevraagd, niet het gevaar loopt ern-
stig in het gedrang te komen en dat het regelmatig belang
van de tegenpartij, of althans van een der tegenpartijen,
zulks gebiedend eischt,

Desnoods neemi hij de noodige maatregelen Voor de
oriiuiaring. der recbien Oan de belanghebbende schuld-
eischer« en derden.

ART.4.

De Voorzitter van de Rechtbank van eersten aanleg van
de woonplaats van de personen vallend onder toepassing
dezer wet, kan beslissen dat tot de middelen van tenuit-
voerlegging tegen hen zal worden overgegaan, indien het
bewijs is geleverd dat deze maatregel hun belangen niet
ernstig in gevaar brengt en dat het rechtmatig belang van
de tegenpartij hem gebiedend eischt.

De Voorzitter gelast clat een afschrift van het verzoek
wordt beteekend aan den persoon der betrokkenen, of der
wettelijke vertegenwoordigers der betrokkenen, met op-
gave van den dag dien hij bepaalt om te concludeeren en
te pleiten op zijn middelen, De termijn van versehijning '
bedraagt ten minste acht vrije dagen, met ingang van de
overhandiging van het afschrift aan den persoon der be-
langhebbenden beteekend.

ART.5.

Beslist de voorzitter dat de tenuitvoerlegging niet mag
worden vervolgd, dan neemt hij, desnoods, de maalregelen
ooorzien in het tuieede lid van artikel 3.

Indien het belang van derden zulks eischi, schrijft hij
zul~danige maoiregelen uoor als hij gepast acht voor de
openbaarheid van zijn beoelschrijt,

ART.6.

Geen verzet is ontvankelijk tegen de beslissingen op
grond van de artikelen 3, 4 en 5.

Deze beslissingen, buiten de gevallen dat zij mochten
uitgaan van een Hol, zijn steeds voor beroep vatbaar,
waarbij de rechtbank met drie rechters zetelt ingeval een
beslissing van den vrederechter beroepen wordt.
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ART.3.

Le Juge peut, l'autre partie entendue, refuser ou limiter
la suspension prévue à l'article 2 s'il estime que la de-
mande ou la défense de la personne physique ou morale
en faveur de laquelle cette suspension est postulée, ne
risque pas d'être compromise et que l'intérêt de l'autre
partie, voire de l'une des autres parties. le commande.

ART.4.

Le Président du Tribunal de première instance du domi-
cile des bénéficiaires de la présente loi peut sur requête
décider qu'il sera passé outre aux voies d'exécution con-
tre eux, s'il est établi que cette mesure ne compromet
pas sérieusement leurs intérêts et que l'intérêt de la partie
requérante la commande impérieusement ..

TEKST DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD.

ART.3.

De rechter kan, de tegenpartij gehoord, de bij artikel 2
voorziene schorsing weigeren of verkorten, indien hij oor-
deelt dat de eisch of de verwering van den natuurlijken
of rechtspersoon ten behoeve van wien deze schorsing
wordt gevraagd, niet het gevaar loopt in het gedrang te
komen en dat het belang van de tegenpartij, of ahhans
van een der tegenpartijen, zulks eischt.

ART.4.

De Voorzitter van de Rechtbank van eersten aanleg van
de woonplaats van de personen vallend onder toepassing
van deze wet, kan, op verzoekschrift, beslissen dal tol de
middelen van tenuitvoerlegging tegen hen zal worden
overgegaan, indien het bewijs is geleverd dat deze maat-
regel hun belangen niet ernstig in gevaar brengt en hij
door het belang van de tegenpartij gebiedend worclt

. vereischt.
Le Président ordonne que copie de la requête soit noti-I De Voorzitter gelast dat een afschrift van het verzoek-

fiée dans la forme prévue à l'article 12, alinéa 2, à la per- schrilt, in den bij alinea 2 van artik.el/2 uoorzfenen vorm,
sonne des intéressés, avec indication du jour qu'il aura fixé wordt beteekend aan den persoon der betrokkenen, met
pour être conclu et plaidé. Le délai de comparution est de opgave van den dag dien hij bepaalt om te concludeeren
huitaine franche à partir de la remise de la copie notifiée en te pleiten. De termijn van verschijning bedraagt acht
à la personne des intéressés. I vrije dagen, te rekenen van de overhandiging van het be-

teekend afschrift aan den persoon der betrokkenen.,

ART. S.

Si le Président décide que l'exécution ne peut être pour-
suivie, il ordonne, le cas' échéant, toutes mesures utiles
pour la sauvegarde des droits des créanciers et des tiers
intéressés.

ART.6.

Aucune opposition ne sera reçue contre les décisions
rendues en vertu des articles 3, 4 et 5.

Les décisions rendues en !Jertu de l'article 3 ne sont pas
susceptibles d'appel. T oule/ois dles peuvent être modi-
fiées par le Juge qui les a rendues, sur requête de l'une
des parties. Le Juge agit comme il est disposé au second
alinéa de l'article 4 en ce qui concerne la notification et la
fixation de la date de J'audience.

ART. S.

Beslist de voorzitter dat de tenuitvoerlegging niet mag
worden vervolgd, dan beveelt hij, desgevallend. alle noo-
dige maatregelen om de rechien !Jan de schutdeischers en

van de belanghebbende derden te vrijwaren.

ART.6.

Tegen de op grond van de artikelen 3. 4 en 5 getroHen
bealissingen, is geen verzet ontvankelijk.

De beslissingen, op grond Van arti~el 3 getroffen, zijn
niei !Jatbaar voor beroep, Zij kunnen, eoenuiel, op ver-
zoekschrilt van een der partijen, worden gewijzigd door
den rechter die ze heeft verleend. De rechter handelt als
bepaald in alinea 2 van artikel 4. wat betreft de beteeke-
ning en de vaststelling van den dag der tèrechtzitting.
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Le délai pour appeler est de huitaine franche à partir
de la remise de la copie signifiée de la décision à Ja per-
sonne des intéressés ou des représentants légaux des in-
téressés. L'article premier de la présente loi n'est pas ap-
plicable à ce délai.

Les décisions définitives rendues sur pied des articles
3, 4 et 5 peuvent toujours être modifiées par le juge qui
les a rendues, sur requête lui présentée par l'une des par-
ties. Le juge agit comme il est stipulé au second alinéa de
I'article 4, en ce qui concerne la notification et la fixation
de la dale de l'audience.

ART.7.

Les bénéficiaires de la présente loi peuvent renoncer à
l'avantage des mesures de suspension prévues à l'article
premier.

L'exercice, par eux, d'une voie de recours quelconque
contre une décision à laquelle ils sont partie vaut, jusqu'à
la fin du procès, renonciation au bénéfice de la suspension
obtenue sur pied de l'article 2.

ART. 8.

Par dérogation à l'article 19 du Code de procédure ci-
vile, et en vue de réserver l'application éventuelle de )' ar-
ticle 2 de la présente loi, le juge de paix ne peut statuer
par défaut qu'au jour fixé par lui pour la prorogation de la
cause. Notification de cette fixation doit être faite qua-
torze jours francs au moins avant la date de l'audience de
prorogation.

ART.9.

Les protêts notifiés aux bénéficiaires de la présente loi
ne sont pas portés au tableau prévu à l'article 443 du li-
vre III, titre I", du Code de Commerce.

Le Roi prend les mesures nécessaires pour assurer l'exé-
cution de cette disposition.

ART.l0.

Le juge de paix accorde, s'il échet, au conjornt de Ja
personne se trouvant à l' armée ou dans l'un des services
et établissements qui en dépendent, l'autorisation prévue
à I'article 214i du Code civil.

[N° 230] Session de 1939-,1940.

ONTWERP DOOR DEN SE'.NAAT OVERGEMAAKT.

De terrnijn voor beroep bedraagt acht vrije dagen met
ingang van de overhandiging van het beteekend afschrift
van de beslissing aan den persoon der belanghebbenden of
der wettelijke vertegenwoordigers der belanghebbenden.
Het eerste artikel dezer wet is niet van toepassing op de-
zen termijn,

De eindbeslissingen geioezen op grond van de artikelen
3, 4 en 5 kunnen steeds worden gewijzigd door den rechter
die ze heeft gewezen op verzoek hem gedaan door een
van partijen. De rechter handelt als bepaald in lit 2 van
artikel 4, wal betreft de beteekening en de vaststelling van
den dag der terechtzitting,

ART.7.

Ii De personen vallend onder toepaesing dezer wet kun.
nen afzien van het voordeel der bij artikel I voorziene
schors ingsmaatregelen.

De aanwending door hen, van eenig rechtsmiddel tegen
een beslissing waarbij zij partij zijn, geldt, tot het einde
yan het geding, als afstand van het voordeel van de op
grond van artikel 2 verkregen schorsing.

ART. 8.

Met afwijking van artikel 19 van het Wetboek van Bur-
gerlijke Rechtspleging, en ten einde de eoeniueele toepas-
sing van artikel 2 dezer wet voor de behouden, kan de
vrederechter enkel bij verstek uitspraak doen op den dag
door hem bepaald voor de voortzetting der zaak. Betee-
kening daarvan moet geschieden ten minste veertien vrije
dagen vóór den datum bepaald voor de voortzetting.

ART.9.

De protesten die aan de door de wet begunstigden zijn
beteekend, worden op de bij art. 443 van Bock 1lI, titel 1,
van het Wetboek van Koophandel voorziene tabe! niet in-
geschreven.

De Koning treft de noodige maatregelen opdat deze be-
paling zou worden uitgevoerd.

ART.IO.

De vrederechter verleent, indien daartoe aanleiding be-
staat, aan de echtgenoote van den persoon die zich in het
leger of in een der daarvan afhangende diensten en inrich-
tingen bevindt, de machtiging voorzien bij artikel 214i van
het Burgerlijk Wetboek.
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Hors le cas où elles émaneraient d'une cour les dtd-
sions rendues en verlu des articles 4 el 5 sont toujours
appclabies, lorsque la oaleur du litige est supérieure à
12,500 francs.

Le délai pour appeler est de huitaine franche à partir
de la remise de la copie signifiée de la décision à la per-
sonne des intéressés ou des représentants légaux des inté-
ressés. L'article I de la présente loi n'est pas applicable
à ce délai.

ART.7.

Les bénéficiaires de la présente loi peuvent par simple
lettre dans la forme prévue à l'article 2, al. 2, renoncer
à l'avantage des mesures de suspension prévues à l'ar-
ticle 1.

Toutefois, l'exercice, par eux, d'une voie de recours
quelconque contre une décision à laquelle ils sont partie
vaut, jusqu'à la fin du procès, renonciation au bénéfice
de la suspension obtenue en vertu de l'article 2.

ART.8.

Par dérogation à l'article 19 du Code de Procédure Ci- I
vile, ct en vue de l'application de l'article 2 de la présente
loi. le Juge de Paix ne peut statuer par défaut qu'au jour
fixé par lui pour la prorogation de la cause. Notification
de cette fixation doit être faite quatorze jours francs au
moins avant la date de l'audience de prorogation par avis
du Greffier conformément à l'article 12, alinéa 2 de la
présente loi.

ART.9.

Les protêts notifiés aux bénéficiaires de la présente loi
ne sont pas portés au tableau prévu à l'article 443 du
livre ill, titre l" du Code de Commerce.

Le Roi prend les mesures nécessaires pour assurer l'exé-
cution de celle disposition.

ART.l0.

Le juge de paix accorde, s'il échet. au conjoint de la
personne se trouvant à l'armée ou dans l'un des services
ou établissements qui en dépendent, l'autorisation prévue
à l'article 214i du Code Civil. I

TEKST DOOR DE. COMMISSIE. VOORGESTELD.

Builen hel geoa! waarin zij uierden oerleend door een
hof. kan sieeds beroep œorden ingesield iegen de beslis-
singen getroffen op grond van de artikelen 4 'en 5, uicnneer
de uiaarde van het geschil hooger is dan 12,500 fran~.

De termijn voor het beroep bedraagt acht vrije dagen
met ingang van de overhandiging van het beteekend af-
schrift der beslissing aan den persoon der betrokkenen of
van hun wettelijke vertegenwoordigers. Artikel I van deze
wet is niet toepasselijk op dezen termijn.

ART. 7.

De .personen vallend onder toepassing van deze wet,
kunnen bij eenvoudigen briel, in den Vorm bepaald in de
2<1< alinea Van artikel 2, afzien van het voordeel van de
schorsingsmaatregelen voorzien bij artikel I.

Nochtans, geldt de aanwending, door hen, van eenig
rechtsmiddel tegen een beslissing waarbij zij partij zijn ,
tot het einde van het geding, als afstand van het voordeel
van de op grond van artikel 2 verkregen schorsing.

ART.8.

In afwijking van artikel 19 van het Wetboek van Bur-
gerlijke Rechtsvordering, en met het oog op de toepas-
sing van artikel 2 van deze wet, kan de vrederechter enkel
bij verstek uitspraak doen op den dag door hem bepaald
voor de voortzetting van de zaak. Beteekening daarvan
moet geschieden, ten minste veertien vrije dagen vóór den
datum bepaald voor de voortzetting, bij bericht van den
griffier, ooereenleomsiig de 2"" alinea van ariilee! '2 Van
deze uiet .

ART.9.

De protesten beteekend aan die onder de toepassing
vallen van deze wet, worden op de bij artikel 443 van
Boek ill, Titel I, van het Wetboek van Koophandel voor-
ziene tabel niet ingeschreven,

De Koning treft de noodige maatregelen om de uitvoe-
ring van deze bepaling te verzekeren.

ART. 10.

De vrederechter verleent, zoo er aanleiding toe be-
staat, aan de echtgenoote van den persoon die zich in het
leger of in een der daarvan afhangende diensten en inrich-
tingen bevindt, de machtiging voorzien bij artikel 214i van
het Burgerlijk Wetboek.
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ART. Il.

ONTWERP DOOR DEN SENAAT OVERGEMAAKT.

ART. Il.

§ l'". _ En matière pénale. sont suspendues en faveur § I. - In strafzaken worden, ten behoeve van ver-
des inculpés se trouvant à l'armée ou dans l'un des serai- dachten die zich in het leger of in een der Jatlr®n afhan-
ces et établiSS'CTl'ientsqui en dé~nJent, jusqu'au jour du gende diensten en inrichtingen beoirulen; tot en met den
renvoi dans leur foyer inclusivement. tous délais leur im- Jat Jat zij a/zwaaien,alle hun bij de wet of de reglementen
partis par la loi ou les règlements, et l'exécution de toute verleende termijnen geschorst, alsmede de tenuitvoerleg-
peine d'amende ou d'emprisonnement subsidiaire, rela- I ging van elke geldboete of subsidiaire gevangenisstraf in
tifs à des infractions commises avant leur présence à l'ar- verband met rnisdrijven gepleegd vóór hun aanwezigheid
mée ou dans l'un des établissements ou services qui en in het leger of in een der daarvan afhangende diensten en
dépendent. inrichtingen.

§ 2. - Les inculpé.~ peuvent renoncer au bénéfice de
cette suspension.

§ 3. - L',action de la partie civile peut toujours
poursuivie.

§ 2. - De·verdachten kunnen afzien van het voordeel
van die schorsing.

être I
I
I
I

§ ~. - De rechtsvordedng oan Je burgerlij~e partij
1{an steeds urorden vervolgd.

§ 4. - La juridiction répressive peut sur requête de la § 4. - De strafrechtbank kan, op verzoek van de bur-
partie civile ou du préjudicié qui aura cité le bénéficiaire gerlijke partij, of van den benadeelde die den bij deze
de la présente loi devant un autre juge, retirer l'avantage wet begunstigde voor een ander rechter heeft gedagvaard,
de la suspension du délai d'opposition ou d'appel. ou en I het voordeel intrekken van de schorsing van den termijn
limiter la durée. Aucune opposition ne sera reçue contre van verzet of van beroep, of daarvan den duur beperken.
cette décision; hors Ie cas où elle émanerait d'une Cour, Geen verzet is ontvankelijk tegen deze beslissing; behou-
l'intéressé peut en interjeter appel dans le délai de huitaine dens het geval dat zij door een Hof werd gewezen, kan
franche à partir de la remise à sa personne de la copie I de belanghebbende in beroep komen binnen den terrnijn
signifiée, ce délai ne tombant pas sous l'application du van acht vrije dagen met ingang van de overhandiging van
paragraphe premier du présent article. hel beteekend afschrift gedaan aan zijn persoon, dewelke

termijn niet valt onder toepassing van paragraal I van dit
artikel.

La partie civile ou le préjudicié peul, dans la huitaine
de la prononciation, interjeter appel de la décision qui ne
ferait point droit à sa requête; ce délai ne tombe point
sous l'application de l'article premier de la présente loi.

De burgerlijke partij of de benadeelde kan, binnen acht
dagen na de uitspraak. in hooger beroep komen tegen de
beslissing die zijn aanvraag niet mocht inwilligen; deze
termijn valt niet onder toepassing van het eerste artikel
dezer wet.
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ART. II.

I. - En matière pénale, sont suspendus en faveur des I I. - In strafzaken, worden, ten behoeve van die aan
bénéficiaires de la présente loi, tels qu'ils sont déJinis à deze uiei zijn onderuiorpen, en zooals zij door alineas / en
l'article F", alinéa! et 2, tous délais leur impartis par la 2 van artikel! zijn bepaald. alle hun bij de wet of de
loi ou les règlements et l'exécution de toute peine d'amende reglementen verleende termijnen geschorst, alsmede de
Oll d'emprisonnement subsidiaire relatifs à des infractions tenuitvoerlegging van elke geldboete of subsidiaire gevan-
commises avant leur présence ou celle de leurs représen- genisstraf in verband met misdrijven gepleegd vóór hun
tants légaux à l'armée ou dans l'un des établissements aanwezigheid, of die Von hun wettelijke vertegenwoor-
ou services qui en dépendent, s'il s'agit de citoyens appe- digers, in het leger of in een der daarvan afhan-
lés ou rappelés, ou avant le ]C' septembre !939, s'il s'agit gende diensten en inrichtingen, indien het opgeroepen oj
de militaires de carrière de tout grade. ieruggeroepen burgers betreft, of oóór I September 1939,

indien het beroepsmiliiairen Oangelijk welk.en graad beireit ..

2. - De betrokkenen kunnen afzien van het voordeel
van die schorsing, in den vorm voorzien bi] de alineas
2 en 7 van artilee! I van deze wet.

I
3. - Le cours de la prescription est suspendu en [coeur i 3. - De loop der oerjaring uiordt geschors! ren bate

de toutes parties durant les délais accordés aux bénéfi- I van alle patiiien, dit uoor den duur der iermiinen die aan
cid ires de la loi ou ceux qui auront été accordés en vertu de begunstigden van deze wet toorden uerleend, of der
de la loi du 24 juillet 1939. termijnen die mochten oerleend zijn krachtens de wet van

24 t-« 1939.

2. - Les intéressés peuvent renoncer au bénéfice de
cette suspension dans la forme prévue aux articles l , ali-
néa 2 et 7 de la présente loi.

4. - La juridiction répressive peut, sur requête de la
partie civile ou du préjudicié qui aura cité le bénéficiaire
de la présente loi devant un autre juge, retirer l'avantage
de la suspension du délai d'opposition ou d'appel, ou en
limiter la durée.

La requête sera adressée dans la forme ordinaire au
Président du Tribunal ou de la Cour, lequel procédera
conformément aux dispositions de l'article 4, alinéa 2. de
la présente loi.

Aucune opposition ne sera reçue contre cette décision.
Hors le cas où elle émanerait d'une Cour, l'intéressé peur
en interjeter appel dans le délai de huitaine franche à par-
tir de la remise à personne de la copie signifiée, ce délai
ne tombant pas sous lapplication du § 1<', du présent
article.

L'appel du prévenu sera formé par lettre recommandée
adressée au Greffe, lequel en donnera avis à la partie ci-
vile, ou au préjudicié dans les trois jours de la réception.

Notification de la fixation doit être faite huit jours francs
au moins avant la date de l'audience, par le greife du
Tribunal ou de la Cour appelés à statuer sur le recours.

La partie civile 0\1 le préjudicié peut, dans la huitaine
du prononcé. interjeter appel de la décision qui ne
ferait point droit à sa requête; ce délai ne tombe point
sous l'application de l'article l i-r- de la présente loi.

4. - De strafrechtbank kan, op verzoek van de burger-
lijke partij of van den benadeelde die den bij deze wet
begunstigde voor een ander rechter heeft gedagvaard, het
voordeel intrekken van de schorsing van den termijn van
verzet of van beroep, of daarvan den duur beperken.

Het tIerzoekschrift zal, in den gewonen uorm, worden
gezonden aan den Voorzitter Oan de Rechtbank. DJvan he!
HoJ. dewelke zal handelen overeenk.omstig het bepaalde
van alinea 2 van artikel 4 van deze Wet.

Tegen deze beslissing kan geenerlei verzet worden ge.
daan, Buiten het geval dat zi] door een Hof werd verleend,
kan de betrokkene in beroep komen. binnen den ter-
mijn van acht vrije dagen, te rekenen van de overhandi-
ging van het beteekend afschrift gedaan aan zijn persoon,
welke termijn niet valt onder toepassing van paragraa] 1
van dit artikel.

Het beroep vanwege beklaagde wordt geJaan bij aan-
geteehenden brief gericht tot de grilfie die er van kennis
geelt aan de burgerlijke partij 0/ aan den benadeelde, dit
binnen drie dagen na ontvangst.

De vaststelling moet uiorden beteekend. ëen minsle acht
vrije dagen vó6r den datum der terechtzitting. door de
griJfie Van de Rechtbank 0/ van het HoJ die ouer het Ver-
haal moeten uitspraak doen.

De burgerlijke parti] of de benadeelde kan. binnen acht
dagen na de uitspraak, in hooger beroep gaan van de
beslissing houdende afwijging van zijn verzoek; deze ter.
rnijn valt niet onder toepassing van artikelIvan deze wet.
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Lorsque /'avantage de la suspension du délai d'oppo-
sition ou d'appel aura été retiré, ce délai prendra cours
lors de la. remise de la copie signifiée de la décision défi-
nitive à la personne de l'intéressé.

§ 5, - L'exécution de la décision de fond rendue en
faveur de la partie civile est soumise aux dispositions des
articles 4, 5 et 6.·

ART.12.

ONTWERP DOOR DEN SENAAT OVERGEMAAKT.

Wanneer het ooordeel van de schorsing van den termijn
van verzet of beroep wordt ingetrokken, dan gaat deze
terrnijn in met de overhandiging van het beteekend af-
schrift van de eindbeslissing aan den persoon van den be-
langhebbende.

§ S. - Voor de tenuitvoerlegging van de beslissing over
den grond ten voordeele van de burgerlijke partij gewe-
zen, gelden de bepalingen van de artikelen 4, 5 en 6.

ART.12.

Jusqu'au jour fixé par arrêté royal pour la remise de Tot op den dag bij Koninklijk besluit bepaald voor het
l'armée belge sur pied de paix, les huissiers qui n'ont pu terugbrengen van het Belgisch leger op vredesvoet, zijn
notifier un exploit à la personne visée ou à son repré- de deurwaarders, die een exploot niet konden beteeke-
sentant légal sant tenus, à peine de nullité, de s'informer nen an den bedoelden persoon of aan zijn weuelijken
au sujet de la présence éventuelle de l'intéressé sous les vertegenwoordiger, gehouden, op straffe van nietigheid,
drapeaux ou dans un service ou établissement dépendant zich te pergewissen ouer de mogelij~e aanwezigheid oan
de l'armée belge ou d'une armée étrangère mobilisée. Ils den betrok.kene onder de wapens of in een dienst of in-
consignent dans l'acte les renseignements ainsi obtenus. richting afhangend van het Belgisch leger. of van een
S' il appara1t que l'intéressé est sous les drapeaux ou dans gemobiliseerd vreemd leger. Zij zullen de aldus bekomen
les dits services et établissements, l'exploit est notifié au inlichtingen in de akte vermelden. Zoo het blijkt dat de
domicile ou au siège social et, en outre, une copie, en betrokkene onder de wapens is of in bedoelde diensten
double exemplaire, en est adressée sous pli recom- Il en inrichtingen, wordt het exploot beteekend aan de
mandé à la poste au Ministère de la Défense Nationale. woonplaats of aan den maatschappelijken zetel en,
L'Un des doubles est remis à l'intéressé ou au représentant bovendien, wordt een afschrift daarvan, in twee exem-
légal, l'autre est renvoyé à l'huissier, muni de l'accusé de plaren, onder een ter post aangeteekend schrijven den
réception du destinataire et de l'indication de la date de Minister van Landsverdediging toegezonden. Een van deze
cette remise. Le délai d'enregistrement de ces exploits ne dubbels wordt aan den betrokkene of aan den wettelijken
commence à courir qu'à dater du lendemain de l'envoi de vertegenwoordiger ter hand gesteld, het andere, voorzien
la copie au Ministre de la Défense Nationale. van het ontvangbewijs van den geadresseerde en van de

vermelding van den datum van die afgifte wordt aan den
deurwaarder teruggestuurd. De terrnijn voor de registratie
van die exploten begint slechts te loopen daags na de op-
zending van het afschrift naar den Minister van Landsver-
dediging.

Tot op den dag bij Koninklijk besluit bepaald voor het
terugbrengen van het Belgisch leger op vredeevoet, wordt
de toepassing geschorst der artikelen 48, 49 en SO van het
Wetboek van Burgerlijke Rechtspleging.

Tot op denzelfden dag, indien de dagvaarding of het
bericht van het Openbaar Ministerie of van een griffier
tot verschijnen, hetzij in verzoening, hetzij op de terecht-
zitting, hetzij voor eenige gerechtelijke Icrrnaliteit, den
geadreseeerde niet heeft bereikt, moet het Openbaar Mi-
nisterie of de griffier zich vergewissen ouer de mogelij1{.e
aaruoezigheid Van den betrokkene onder de wapens of in
een inrichting afhangend van het Belgisch leger of van een
gemobiliseerde vreemd leger. Zoo zulks blijkt, dan wordt

Est suspendue, jusqu'au jour fixé par arrêté royal pour
la remise de l'armée belge sur pied de paix, l'application
des articles 48, 49 et 50 du Code de procédure civile.

Jusqu'au même jour, lorsque l'invitation ou l'avis du I

Ministère public ou d'un greffier aux fins de comparaître,
soit en conciliation, soit à l'audience de jugement, soit pour
une formalité judiciaire quelconque, n'a point touché son
destinataire, le Ministère public ou le greffier doit s'In-

former au sujet de la présence éventuelle de l'intéress6
sous les drapeaux ou dans un service ou établissement dé-
pendant de l'armée belge ou d'une armée étrangère mobi-
lisée. S'il appara1t qu'il en est ainsi, l'invitation ou l'avis
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Cet appel sera formé par exploit d' huissier. L'original
sera, dans les 5 jours, remis au GrefJe, lequel convoquera
les parties pour l'audience ainsi qu'il est disposé ci-dessus.

Lorsque le bénéfice de la suspension du délai d'opposi-
lion ou d'appel aura été retiré, ce délai prendra cours
à partir de la remise de la copie signifiée de la décision
définitive à la personne de l'intéressé.

5. - L'exécution de la décision de fond rendue en fa-
veur de la partie civile est soumise aux dispositions des
articles 4, 5 et 6.

ART. 12.

Jusqu'au jour fixé par arrêté royal pour la remise de
l'armée sur pied de paix, les huissiers qui n'ont pu noti-
fier un exploit à la personne visée ou à son représentant
légal sont tenus, à peine de nullité, de vérifier auprès de
l'administration communale du lieu du domicile du cité
si celui-ci est sous les drapeaux ou dans un service ou
établissement dépendant de l'armée belge ou dune armée
étrangère mobilisée. Ils consignent dans l'acte les rensei-
gnements ainsi obtenus. Si l'intéressé est sous les dra-
peaux ou dans les dits services ou établissements, l'exploit
est notifié au domicile ou au siège social et en outre une
copie, en double exemplaire en est adressée, sous pli
recommandé à la poste, au Ministère de la Défense Natio-
nale. L'un des doubles est remis à l'intéressé ou au repré-
sentant légal; l'autre est renvoyé à l'huissier, muni de
l'accusé de réception du destinataire et de l'indication de
la date de cette remise. Le délai d'enregistrement de ces
exploits ne commence à courir qu'à dater du lendemain de
l'envoi de la copie au Ministre de la Défense Nationale.

Jusqu'au même jour lorsque l'invitation ou l'avis du
Ministère public ou d'un greffier aux fins de comparaître,
soit en conciliation, soit à l'audience de jugement, soit
pour une formalité judiciaire quelconque, n'a point touché
son destinataire, le Ministère public ou le greffier doit
vérifier auprès de l'administration communale du lieu du
domicile du destinataire si celui-ci est sous les drapeaux
ou dans un service ou établissement dépendant de l'armée
belge ou d'une armée étrangère mobilisée.
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Dit beroep wordt gevormd door het deuruiaardersex-
ploot. Hel oorspronk.elij~e uiordi, binnen 5 dagen, ouer ..
handigd aan de griffie die pariiien oproept voor de ierecht-
zittlng, zooals hierbooen is bepaald.

Wanneer het voordeel van de schorsing van den termijn
van verzet of van beroep wordt ingetrokken, dan gaat deze
termijn in, te releenen van de overhandiging van het betee-
kend afschrift van de eindbeslissing aan den persoon van
den betrokkene.

5. - Voor de tenuitvoerlegging van de beslissing ten
gronde, ten voordeeIe van de burgerlijke partij gewezen ,
gelden de bepalingen van de artikelen 4, 5 en 6.

ART. 12.

T ot op clen dag bij Koninklijk besluit bepaald voor het
terugbrengen van het Belgisch leger op vredesvoet, zijn de
deurwaarders die een exploot niet konden beteekenen aan
den bedoelden persoon of aan zijn wettelijken vertegen-
woordiger, gehouclen, op straffe van nietigheid , zicli bij
het gemeeniebesiuur oan de uioonpiaais Van gedaagde l«
uergeiolssen of deze onder de wapenen is of in een dienst
of inrichting afhangend van het Belgisch leger, of van een
gemobiliseerd vreemd leger. Zij zullen de aldus bekomen
inlichtingen in de akte vermelden. Indien betrokkene onder
de wapenen is of in bedoelde diensten of inrichtingen,
wordt het exploot beteekend aan cie woonplaats of aan
den maatschappelijken zetel en, bovendien, wordt een
afschrift, in twee exemplaren, onder ter post aangetee-
kenden omslag, den Minister van Landsverdediging toege-
zonden. Een van deze dubbels wordt aan den betrokkene
of aan den wettelijken vertegenwoordiger ter hand gesteld;
het andere, voorzien van het ontvangbewijs van den
geadresseerde en van cie vermelding van den datum van
die algifte, wordt aan den deurwaarder teruggezonden , De
termijn voor de registratie van die exploten begint slechts
te loopen claags na de opzending van het afschrift aan den
Minister van Landsverdediging.

Tot op denzelfden dag, indien de dagvaarding of het
bericht van het openbaar ministerie of van een griffier om
te verschijnen, hetzij in verzoening, hetzij op de terecht-
zitting voor het vonnis, hetzij voor eenige gerechtelijke for-
maliteit, den geadresseerde niet heeft bereikt, moet het
openbaar ministerie of de griffier zich bij het gerncente-
bestuur Van de woonplaats van gedaagde vergewissen of
deze onder de wapenen is of in een inrichting afhangend
van het Belgisch leger of van een gemobiliseerd vreemd
leger.
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sont, à peine de nullité. transmis à leur destinataire selon
les modalités indiquées au premier alinéa du présent
article.

Dans lous les cas où il y a lieu d'appliquer le' présent
article, les délais de comparution sont, de plein droit el à
peine de nullité de la décision. majorés de quatorze j01.lTS
francs.

ONTWERP DOOR DEN SENAAT OVERGEMAAKT.

de dagvaarding of het bericht, op stralle van nietighèid,
aan den bedoelden persoon overgemaakt volgens de moda-
liteiten aangeduid in de eerste alinea van dit artikel.

In al de gevallen van toepassing van dit artikel, worden
de wettelijke termijnen tot verschijnen, van rechtwege en
op straffe van nietigheid der besliesing, met veertien vrije
dagen verlengd.

ART. 13.

du 24 juillet 1939 sont I De artikelen 3, 4 en 5 van cie wet van 24 Juli 1939 wor-
den ingetrokken.

ART. 13.

Les articles 3, 4 et 5 de la loi
abrogés.

ART.14.

La présente loi est obligatoire dès le jour de sa publi-
cation au Moniteur.

Sauf en ce qui concerne l'article 13, elle n'a effet que
jusqu'au jour fixé par arrêté royal pour la remise de l'ar-
mée sur pied de paix.

Elle est applicable aux étrangers et aux apatrides pré.
sents à rarmée belge ou dans l'un des services et établis-
sements qui en dépendent. Elle est applicable aussi aux
incapables et aux personnes morales visées à l'alinéa 2
de l'article premier, dont les représentants légaux, étran-
gers ou apatrides, sont présents à l'armée belge ou dans
J'un des services ou établissements qui en dépendent. Au
cas où les étrangers serviraient leur pays d'origine, la loi
sera applicable à leur personne ou aux personnes physiques
et morales visées à l'alinéa 2 de l'article premier dont ils
sont les représentants légaux, à condition que la législation
de ce pays confère des avantages analogues aux ressortis-
sants belges.

Les exploits, invitations et avis spécifiés à l'article 12
sont notifiés ou transmis aux étrangers servant leur pays,
selon les modalités indiquées par le dit article; la copie,
en double exemplaire, en est toutefois expédiée par la voie
diplomatique au Gouvernement de ce pays, avec prière
d'en assurer la délivrance à J'intéressé ainsi que la signa-
lure par lui de l'accusé de réception; il est passé outre d
l'absence de celui-ci, deux mois après l'envoi des copies,
sous pli recommandé à la poste. au Ministre ayant les
Affaires Etrangères dans ses attributions, la présente Idi
cessant dès lors de bénéficier à l'intéressé.

ART. 14.

Deze wet is bindend te rekenen van den dag waarop zij
in het Staatsblad is bekendgemaakt.

Behoudens wat artikel 13 betrelt, blijft zij enkel van
kracht tot op den bij Koninklijk besluit nader te bepalen
dag waarop het leger op vredesvoet wordt teruggebracht.

Zij is van toepassing op de vreemdelingen en op de
heimatloozen aanwezig in het Belgisch leger of in een der
daarvan afhangende diensten en inrichtingen, Zij is mede
van toepassing op de onbekwamen en op de rechtsper-
sonen bedoeld bij lid 2 van artikel één, welker wettelijke
vertegenwoordigers, vreemdelingen of heimatloozen, aan-
wezig zijn in het Belgisch leger of in een der daarvan
afhangende diensten of inrichtingen. Ïngeval de vreernde-
lingen hun land van herkomst mochten dienen, is de wet
van toepassing op hun persoon of op de rechtspersonen
bedoeld bij lid 2 van artikel één, waarvan zij de wettelijke
vertegenwoordigers zijn, rnits de wetgeving van dit land
dezelfde voordeelen aan de Belgische onderdanen ver-
leent.

De exploten, dagvaardingen en adviezen bepaald bij
nrtikel 12 worden beteekend of overgernaakt aan de vreern-
delingen welke hun land van herkomst dienen, volgens
de modaliteiten in vermeld artikel aangeduid; afschrift in
duplo wordt evenwellangs diplomatieken weg toegezonden
aan de Regeering van dat land, met verzoek er de afgifte
van te verzekeren aan den betrokkene alsook de ondertee-
kening door hem van het ontvangbewijs; met dezes afwe-
zigheid wordt geen rekening gehouden twee maandcn na
verzending der afschriften, onder aangeteekenden ornslag
aan den Minister welke de Buitenlandsche Zaken in ••.ijn
bevoegdheid heeft, daar het voordeel van deze wet alsdan
voor den betrokkene vervalt.
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S'il en est ainsi, l'Invitation ou ravis sont, à peine de
nullité, transmis à leur destinataire selon les modalités in-
diquées au l" alinéa du présent article.

Dans tous les cas où il y a lieu d'appliquer le présent
article, les délais de comparution sont, de plein droit et
à peine de nullité de la décision. majorés de quatorze
jours francs.

ART. 13.

La présente loi est obligatoire dès le jour de sa publi-
cation au Moniteur. Sauf en ce qui concerne l'article 16.
elle n'a effet que jusqu'au jour fixé par arrêté royal pour
la remise de l'armée sur pied de paix.

Elle est applicable aux étrangers et aux apatrides pré-
sents à l'armée belge ou dans l'un des services et établisse-
ments qui en dépendent. Elle est applicable aussi aux in-
capables et aux personnes morales visées à l'alinéa 2 de
l'article J cr dont les représentants légaux, étrangers ou apa-

I

trides, sont présents à l'armée belge. ou dans l'un des ser-
vices ou établissements qui en dépendent. Au cas où les
étrangers serviraient leur pays d'origine. la loi sera appli ..
cable à leur personne ou aux personnes physiques et mo-
rales visées à l'alinéa 2 de l'art ide I·', dont ils sont les
représentants légaux, à condition que la législation de ce
pays confère des avantages analogues aux ressortissants
belges.

Les exploits, invitations et avis spécifiés à l'article 12
sont notifiés ou transmis aux étrangers servant leur pays,
selon les modalités indiquées par le dit article. Si {'étran-
ger a une résidence connue en Belgique, l'exploit est no-
tifié à cette résidence.

En tout cas, la copie en double exemplaire, en est tou-
tefois expédiée par la voie diplomatique au Gouvernement
de ce pays, avec prière d'assurer la délivrance à l'intéressé
ainsi que la signature par lui de l'accusé de réception; il
est passé outre à l'absence de celui-ci, deux mois après
l'envoi des copies, sous pli recommandé à la poste. au
Ministre ayant les Affaires Etrangères dans ses attribu-
tions. la présente loi cessant dès lors de bénéficier à l'in-
téressé.

TEKST DOOR DE COMMISSIE VOORCESTELD.

Zoo zulks blijkt, dan wordt de dagvaarding of het be-
richt, op straffe van nietigheid, aan den bedoelden per-
soon overgemaakt volgens de modaliteiten aangeduid in
de eerste alinea van dit artikel.

In al de gevallen van toepassing van dit artikel, wot-
den de wettelijke termijnen tot verschijnen van rechts-
wege en op straffe van nietigheid der beslissing, met veer-
tien vrije dagen verlengd.

ART.13.

Deze wet is bindend, te rekenen van den dag waarop zi]
in het Staatsblad wordt bekendgemaakt. Behoudens wat
artikel 16 betrelt, blijft zij enkel van kracht tot op den
bij Koninklijk besluit nader te bepalen dag waarop het
leger op vredesvoet wordt teruggebracht.

Zij is van toepassing op de vreemdelingen en op de
staatloozen aanwezig in het Belgisch leger of in een der
daarvan afhangende diensten en inrichtingen. Zij is mede
van toepassing op de onbekwamen en op de rechtsper-
sonen bedoeld bij alinea 2 van artikel I, welker wettelijke
vertegenwoordigers, vreemdelingen of staatloozen, aan-
wezig zijn in het Belgisch leger of in een der daarvan
afhangende diensten en inrichtingen. Ingeval de vreern-
delingen hun land van herkomst mochten dienen, is de
wet van toepassing op hun persoon of op de rechtsperso-
nen bedoeld bij alineaZ van artikel l , waarvan zij de wet-
telijke vertegenwoordigers zijn, mits de wetgeving van dit
land dezelfde voordcelen aan de Belgische onderd.anen
verleent.

De exploten, dagvaardingen en berichten bepaald bij
artikel 12 worden beteekend of overgernaakt aan de vreem-
delingen welke hun land van herkomst dienen, volgens
de modaliteiten in vermeld artikel aangeduid. Indt'en de
oreemdeling een be~ende verblijfplaats in België heeft,
wordt he! exploot (J'an deze verblijfplaats beteek-end.

In el~ geoal, wordt echter afschrift in duplo langs diplo-
matieken weg toegezonden aan de Regeering van clat
land, met verzoek er de afgifte van te verzekeren aan den
betrokkene, alsook de onderteekening door hem van het
ontvangbewijs : met dezes afwezigheid wordt geen reke-
ning gehouden, twee maanden na verzending der afschrif-
ten, onder ter post aangeteekenden omslag, aan den Mi·
nister welke de Buitenlandsche Zaken in zijn bevoegheid
heelt, daar het voordeel van deze wet alsdan voor den
betrokkene vervalt,
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Disposition spéciale.

ART. 14.

Sauf en ce qui concerne les articles 12, 15 el 16, les dis"
positions de la présente loi ne sont pas applicables aux
procédures intentées et aux voies d'exécution poursuivies
en Vertu de la loi du 22 mars '940, portant des dispositions
exceptionnelles et temporaires en matière de baux à loyer.

Par dérogation à la loi du 24 juillet 1939, les procé-
dures intentées en vertu de la loi du .22 mars 1940, visées
ci-dessus, sont régies par la disposition de l'article 9 de
la dite loi et les voies d'exécution sont poursuivies con-
formément au droit commun.

Dilpositioná générales.

ART.15.

Est suspendue. jusqu'au jour fixé par arrêté royal pour
la remise de J'armée sur pied de paix, J'application des
articles 48, 49 et 50 du Code de Procédure Civile.

ART.16.

Les articles 3. 4 et 5 de la loi du 24 juillet 1939 sont
abrogés.
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Bijzondere bepaling.

ART.14.

Behoudens Wat de artikelen 12. 15 en 16 betreft, zijn de
bepalingen van deze Wet niei toepasselijk. op de ingestelde
rechtsplegingen en op de middelen tot tenuitvoerlegging
veroolgd k.rachtens de wet van 22 Maart 1940, houdende
uitzonderingsbepalingen Van tijdelij~en aard jnza~e huur-
overeenkomsten.

In afwijking van de Wet oan 24 Juli 1939, uiorden de
rechtsplegingen ingesteld krachtens de wet van 22 Maart
1940, hietbooen bedoeld, beheersch: door het bepaalde
bij artik.el 9 van gezegde wet en de middelen tot tenuit-
voerlegging toorden vervolgd overeenkomstig het gemeen
recht.

Algemeene bepalingen.

ART. 15.

T ot op den dag bij Koninklijk besluit bepaald voor het
terugbrengen van het leger op vredesvoet, wordt de toe-
passing geschorst van de artikelen 48, 49 en SO van het
Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering.

ART.16.

De artikelen 3, 4 en 5 van de wet van 24 Juli 1939 wor-
den ingetrokken.
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